Language (Langue):

1E. Alberta is an English province (even if Canada is bilingual, Alberta law as an article who says it is an English province. Don't expect to be serve in French)
1F. L'Alberta est une province anglophone (même si le Canada est bilingue, la loi Albertaine a un article disant que la province est uniquement anglophone. Ne vous attendez pas à être servi en français)

2E. English courses are expensive. You can come if you already speak English or it will be very hard to find a job.
2F. Les cours d'anglais coûtent chers. Vous pouvez venir si vous parlez déjà anglais sinon ce sera très difficile de trouver un emploi.

3E. Alberta accent is really different than British accent. Don't be surprise to need some weeks to understand it.
3F. L'accent albertain est très différent de l'accent britannique. Ne soyez pas surpris d'avoir besoin de plusieurs semaines pour  le comprendre.
Population (Population):

4E. This country is multicultural. There are so many immigrants that you won’t feel like foreigner.
4F. Le pays est multiculturel. Il y a tellement d’immigrés que vous ne vous sentirez pas du tout comme un étranger.

5E. Quebec people have reputation to be really hospitable. In Alberta you will meet the both so don’t be surprise to see the both comportment. 
5F. Les Québécois ont la réputation d’être très accueillants. En Alberta vous rencontrerez les deux donc ne soyez pas surpris de voir les deux comportements. 

6E. There are around 80 000 Francophone in Alberta : 30 000 in Edmonton, 30 000 in Calgary and 20 000 in the rest of the province. Edmonton has a real francophone community but for the moment it’s not like that in Calgary.

6F. Il y a environ 80 000 francophones en Alberta : 30 000 à Edmonton, 30 000 à Calgary et 20 000 dans le reste de la province. Edmonton a une vraie communauté francophone mais ce n’est pas encore vraiment le cas à Calgary.
Accommodation (Logement):

7E. Every people are used to say that accommodation are very expensive in Alberta. It is depend of what you’re looking for. Here is normal to share an apartment with roommates. In this case rent is not so expensive (around 500$ / month) and it is the best way to live “in the Canadian culture”. If you don’t want to share apartment rent is more expensive. In France we have the lot of small apartments, here there are the lot of houses and fewer apartments so it’s normal to pay more (but price are like big cities in France).

7F. Tout le monde à l’habitude de dire que les logements coûtent cher en Alberta. Tout dépend de ce que vous cherchez. Ici, il est normal de vivre en colocation bien après les études. Dans ce cas le loyer n’est pas très cher (environ 500$ par mois) and c’est le meilleur moyen pour vivre « dans la culture canadienne ». Si vous ne voulez pas partager un appartement le loyer sera plus cher. En France nous avons beaucoup de petits appartements, ici il y a de nombreuses maisons et peut d’appartements du coup les loyers sont forcément plus élevés (mais cela correspond aux grandes villes françaises).
Transport (Transport):
8E. If you want to travel between cities you have to take coach, there is no train transportation as in France. 
8F. Si vous voulez voyager entre les villes vous devez prendre le car, il n’y a pas de réseau ferroviaire comme en France.
9E. Public transports are less developed than in France. When you choose you apartment don’t forget to check it.

9F. Les transports publics sont moins développés qu’en France. Quand vous choisissez votre appartement n’oubliez pas de vérifier ce point.

Food (Nourriture):
10E. You will be surprise about the quantity of prepared food that you can find here. Be careful, preservatives are allow here and are forbidden in France for several years. Check label when you buy something. 
10F. Vous serez surpris de la quantité de plats tout prêts que vous pouvez trouver ici. Faites attention, les agents de conservation sont autorisés ici mais sont interdits en France depuis plusieurs années. Vérifiez les étiquettes avant d’acheter quelque chose. 

11E. Lunch is at 12AM and diner around 6PM.

11F. Le déjeuner est à midi et le dîner autour de 18h.
Work (Travail):
12E. Contracts are different than in France. Sometimes you even haven’t a contract. Read it carefully; check a delay for giving a notice. 

12F. Les contrats sont différents qu’en France. Parfois vous pouvez même travailler sans contrat, ce n’est pas une obligation. Lisez-les attentivement et vérifiez le délai de préavis en cas de démission.

13E. Forget the 35H /week and the 5 holiday’s weeks. Here people are used to have 2 jobs and only 2 weeks of holydays (3 if you are lucky).

13F. Oubliez les 35h/semaine et les 5 semaines de vacances par an. Ici les gens sont habitués à avoir deux emplois et seulement 2 semaines de vacances (3 si vous êtes chanceux).

Weather (Météo):

14E. In Calgary you can have 4 seasons in one day, don’t be surprise. In summer you can have 30 degrees and -20 in winter, it depends of year and where you live.

14F. À Calgary vous pouvez avoir les 4 saisons en une journée, ne soyez pas surpris. En été vous pouvez avoir 30 degrés et -20 en hiver, tout dépend des années et la ville où vous vivez.
Alcohol (Alcool):

15E. It’s forbidden to be in street with alcohol in your hand. Don’t forget ID with picture when you want to go in pub, they will check it if you look less than 30 years old.

15F. Il est interdit d’être dans la rue avec de l’alcool à la main. N’oubliez pas de prendre une pièce d’identité avec photo quand vous sortez car ils vérifieront votre âge si vous faites moins de 30 ans. 

16E. Pubs and disco closed at 2AM.

16F. Les pubs et les discothèques ferment à 2H du matin.

